PERFECT CARBINE CASE - 42 PERFECT CARBINE CASE COYOTE

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42"
versions to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35" version is
perfect for a 16" barreled carbine. The 42" version is perfect for a 16"-18"
barreled carbine with a suppressor attached. No more removing that can
every time you go to or from the range! Plenty of pockets and a wide shoulder
strap make it easy to transport spare magazines, ammo, your data book or "
cleaning supplies to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura N,

nylon handles hard use with ease and high-density closed-cell foam padding ' |1 L - ! “
protects valuable weapons and optics. An adjustable shoulder strap comes in i|1 ! _'-" v ﬁi"' ,\;1
handy when you're carrying too much gear to the range like we always do. ) = =

Like everything Armageddon Gear manufactures, the Perfect Carbine Case is

made in the USA!

Attributes

e Name: 42 PERFECT CARBINE CASE COYOTE
¢ Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
¢ Product no.: 100039551

¢ Mfr. No.: AG0160-CB

¢ Color: Coyote

¢ Material: Cordura

e Size: 42

¢ Style: Carbine

¢ Delivery weight: 1.588kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 330mm

¢ Shipping length: 1,067mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fiir die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 entschieden hast. Diese
Tasche wurde entwickelt, um deine Waffen sicher zu transportieren und sie gleichzeitig vor Beschadigungen zu
schitzen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du die Tasche
sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass die Tasche fir den Transport von Waffen geeignet ist und alle geltenden Gesetze und
Vorschriften beachtet werden.

Uberpriife die Tasche regelméaBig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen, um
sicherzustellen, dass sie weiterhin sicher verwendet werden kann.

Halte die Tasche und ihren Inhalt auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Tasche nur flr den vorgesehenen Zweck, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Achte darauf, dass die Waffe beim Einlegen in die Tasche immer entladen ist.

Verwende die Schultergurte ordnungsgemag, um ein Verrutschen der Tasche wahrend des Transports zu
verhindern.

Vermeide es, die Tasche Uber langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen, um Materialschaden
zu vermeiden.

Verwende die Tasche nicht, wenn sie sichtbare Schaden aufweist, die die Sicherheit beeintrachtigen
kénnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

¢ Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.

Offne den ReiBverschluss der Tasche.

Lege die Waffe vorsichtig in die Tasche und achte darauf, dass sie gut gepolstert ist.
SchlieRe den ReiRverschluss sicher.

[¢]

[¢]

[¢]

o

¢ Transport der Tasche:

o Nutze den verstellbaren Schultergurt, um die Tasche bequem zu tragen.
o Stelle sicher, dass die Tasche wahrend des Transports stabil bleibt.

e Zubehor:

o Verwende die Taschen fir Ersatzmagazine und Munition sicher.
o Halte Reinigungsmittel und andere Zubehorteile in den vorgesehenen Fachern.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Tasche gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
¢ Achte darauf, dass alle gefahrlichen Materialien, die du méglicherweise in der Tasche aufbewahrt hast,
sicher entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Sicherheitsfragen wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem du die Tasche erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen tber
das Produkt bereithaltst, um eine schnelle und effektive Unterstitzung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise wurden erstellt, um dir zu helfen, die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR
42 sicher zu verwenden. Bitte befolge diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewabhrleisten.



Safety Instruction Guide for the PERFECT
CARBINE CASE 42

Introduction

Thank you for choosing the PERFECT CARBINE CASE 42. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your carbine case. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe for all users when used as intended. Ensure that all
safety instructions are followed to avoid any potential hazards.

Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices.
Please follow the instructions provided for returning or replacing the product.

Online Shopping: If purchased online, the same safety protections apply as if bought in a physical store.
Ensure that the online platform complies with safety requirements.

Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children. Keep the case out of reach of children when not in use.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
product.

Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use

Inspect Before Use: Always inspect the carbine case for any signs of damage or wear before use. Do
not use if damaged.

Proper Storage: Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material
degradation.

Weight Limit: Avoid overloading the case with excessive weight. Ensure that it is within the designed
capacity to prevent damage to the case and its contents.

Secure Closure: Always ensure that the case is properly closed and secured when transporting firearms
or equipment.

Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the interior lining to prevent punctures or tears in
the material.

Use as Intended: This case is designed for AR15s, AR10s, and similar rifles. Do not use it for any other
purpose.

Instructions for Installation and Usage

1.

Unpacking the Case: Carefully remove the carbine case from its packaging. Inspect for any damage or
missing parts.

. Adjusting the Shoulder Strap:

o Locate the adjustable shoulder strap.
o Adjust to a comfortable length that allows for easy carrying.
Loading the Case:
o Open the case and place your firearm and accessories inside.
o Ensure that all items are securely packed and do not exceed the weight limit.
o Use the available pockets for magazines and cleaning supplies.

. Transporting the Case:

o Carry the case using the padded shoulder strap or handles.
o Ensure that the case is securely closed during transport.



5. Cleaning and Maintenance:
o Clean the exterior of the case with a damp cloth.
o Allow to air dry completely before storing.
o Regularly check for signs of wear and tear.

Disposal Instructions

¢ Recycling: Dispose of the carbine case in accordance with local recycling regulations. Check if the
materials can be recycled.

¢ NonRecyclable Materials: If the case is damaged beyond repair, dispose of it as general waste. Ensure
that any firearms or accessories are removed and disposed of properly.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the PERFECT CARBINE CASE 42, please refer to the contact information
provided with your product. Your safety is our priority, and we are here to assist you.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your PERFECT CARBINE CASE 42.



Guide de Sécurité pour le Sac a Carabine Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42

Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case d'Armageddon Gear. Ce sac a carabine est concu pour offrir une

protection optimale a ton équipement tout en assurant un transport facile. Pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité présentées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le sac est utilisé uniguement pour le transport de carabines et d'équipements associés.
Vérifie régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne surcharge pas le sac audela de sa capacité recommandée pour éviter des blessures.

Range le sac dans un endroit sec et frais, a I'abri des intempéries et de la lumiére directe du soleil.
Ne laisse jamais le sac sans surveillance dans des lieux publics.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Lorsque tu transportes des armes, assuretoi qu'elles sont déchargées et sécurisées.

o Utilise les poches et compartiments du sac pour ranger les accessoires, munitions et autres équipements
afin d'éviter tout mouvement a l'intérieur du sac.

« Evite de transporter des objets pointus ou tranchants qui pourraient endommager le sac ou blesser
quelqu'un.

¢ Ne place pas d'objets lourds sur le sac, surtout lorsqu'il est en position debout.

¢ Si tu utilises un silencieux, assuretoi qu'il est bien fixé avant de ranger la carabine dans le sac.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

o Quuvre le sac et vérifie que toutes les poches et compartiments sont accessibles.

o Place ta carabine dans I'emplacement prévu, en veillant a ce qu'elle soit bien protégée par le
rembourrage.

o Range les chargeurs, munitions et autres accessoires dans les poches dédiées.

o Utilisation :

o Utilise la sangle d'épaule réglable pour un transport confortable, surtout si tu as beaucoup de
matériel.

o Assuretoi que le sac est bien fermé avant de le transporter.

o Lorsque tu arrives au stand de tir, dépose le sac sur une surface stable et sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sile sac est endommagé audela de sa capacité de réparation, il doit étre éliminé de maniére
responsable.

e Vérifie les réglementations locales concernant I'élimination des matériaux en nylon et autres
composants.

¢ Ne jette pas le sac dans des lieux non autorisés ; utilise les points de collecte appropriés pour les
déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou |'utilisation de ton Perfect Carbine Case, n'hésite
pas a consulter le site officiel d'Armageddon Gear ou a contacter leur service client.

En suivant ces instructions et conseils, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton Perfect
Carbine Case. Merci de ta confiance en Armageddon Gear et profite de tes activités de tir en toute sécurité !



Istruzioni per la Sicurezza del Prodotto: PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Questo prodotto & progettato per garantire
un trasporto sicuro e conveniente delle tue armi. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida & conforme alle normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR) e fornisce informazioni essenziali per I'uso responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto, ovvero per il trasporto di carabine e accessori
correlati.

Controlla regolarmente il caso per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.

* Non sovraccaricare il case oltre le sue capacita raccomandate.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il case in un ambiente sicuro e controllato.

Quando trasporti armi, assicurati che siano scariche e sicure.

Non lasciare mai il case incustodito in luoghi pubblici o non controllati.

Fai attenzione a non urtare o danneggiare il case durante il trasporto.

Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure siano ben chiuse prima di spostarti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Case:

o Scegli la versione corretta del case (35" 0 42") in base alla lunghezza della tua carabina.
o Verifica che il case sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.

2. Caricamento della Carabina:

o Inserisci la carabina nel case, assicurandoti che sia ben posizionata e protetta dal padding in
schiuma.

o Utilizza gli scomparti per riporre caricatori di riserva e munizioni in modo sicuro.

o Assicurati che il soppressore (se presente) sia ben fissato e non sporga oltre il bordo del case.

3. Utilizzo della Tracolla:

o Regola la tracolla in base alle tue esigenze di trasporto.
o Indossa la tracolla in modo che il peso sia distribuito uniformemente per un maggiore comfort.

4. Controllo Finale:

o Prima di partire, controlla che tutte le chiusure siano sicure e che il case sia pronto per il trasporto.
o Fai un ultimo controllo per assicurarti che non ci siano oggetti estranei all'interno del case.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando il prodotto non ¢ pil utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sui rifiuti.
* Non gettare il case nell'ambiente. Contatta le autorita locali per informazioni sul corretto smaltimento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o assistenza riguardo al Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42, ti invitiamo a
contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando richiedi supporto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42. La tua sicurezza e quella degli altri & la nostra massima priorita. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.



Bruksanvisning for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Innledning

Takk for at du valgte PERFECT CARBINE CASE fra Armageddon Gear. Denne vesken er designet for a gi sikker og
praktisk transport av karabiner som AR15 eller AR10. For a sikre sikker bruk og lang levetid for produktet,
vennligst les og fglg instruksjonene i denne bruksanvisningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Oppbevar alltid karabinvesken utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller jevnlig vesken for skader eller slitasje.

Bruk ikke vesken til formal som ikke er spesifisert av produsenten.
Rapportér eventuelle skader eller problemer til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a overbelaste vesken med mer utstyr enn den er designet for.
¢ Sgrg for at alle lommer og festepunkter er lukket fgr transport.

e Bruk skulderremmen riktig for & unnga ubehag under transport.

¢ Hold vesken unna brennbare materialer og kilder til varme.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse av vesken:

o Kontroller at vesken er ren og fri for skader far bruk.
o Sgrg for at alle glidelaser og lommer fungerer som de skal.

2. Plassering av karabinen:

o Apne vesken og plasser karabinen forsiktig i det tilpassede rommet.
o Sgrg for at lgpet er plassert i den dype delen av vesken for optimal beskyttelse.

3. Lukking av vesken:

o Lukk glidelasen helt og kontroller at det ikke er noen hindringer som kan skade glidelasen.
o Fest eventuelle sikkerhetsremmer eller stropper for ekstra sikkerhet.

4. Transport av vesken:

o Bruk skulderremmen for a baere vesken. Juster remmen slik at den sitter komfortabelt pa
skulderen.
o Unnga a dra vesken over skarpe eller ru overflater for a forhindre slitasje.

Avfallsinstruksjoner

* Nar vesken er slitt eller ikke lenger kan brukes, ma den kastes pa en ansvarlig mate.
e Sjekk lokale forskrifter for avfallshandtering og resirkulering av tekstiler.
e Unnga & kaste vesken sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av PERFECT CARBINE CASE, vennligst kontakt produsentens
kundeservice. Det anbefales a ha produktets serienummer tilgjengelig ved henvendelse.

Takk for at du valgte Armageddon Gear. Vi gnsker deg en trygg og forngyelig opplevelse med ditt nye produkt!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby na karabin PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz zgodnosci z regulacjami bezpieczehstwa
obowigzujacymi w Unii Europejskiej. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby
zapewnic sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z torby.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

o Uzywaj torby wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

e Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj torbe w suchym, chtodnym miejscu, z dala od Zrédet ognia.

Nie umieszczaj w torbie zadnych przedmiotéw, ktére moga by¢ niebezpieczne lub niezgodne z
przepisami.

Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas transportu broni i amunicji.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

* Upewnij sie, ze bron jest zawsze zabezpieczona przed uzyciem.

¢ Nie przechowuj broni z amunicjg w torbie.

e Zawsze uzywaj torby w sposéb, ktéry nie naraza innych na niebezpieczenstwo.
e Zwracaj szczegdlng uwage na dzieci i osoby niepetnosprawne w poblizu torby.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

¢ Przygotowanie torby:

o Otwérz torbe i sprawdz, czy wszystkie kieszenie s w dobrym stanie.
o Upewnij sie, ze pianka ochronna jest na swoim miejscu.

¢ Transport broni:

o Umies¢ broh w torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze zabezpieczona.
o Uzyj regulowanego pasa na ramie, aby wygodnie transportowac torbe.
o Zabezpiecz wszystkie akcesoria (np. magazynki, amunicje) w dedykowanych kieszeniach.

¢ Uzytkowanie na strzelnicy:

o Przed wyjeciem broni z torby upewnij sie, ze jest ona w trybie bezpiecznym.
o Po zakoniczeniu strzelania, zawsze umies¢ bron z powrotem w torbie, aby zapewnié
bezpieczenstwo.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

* Nie wyrzucaj torby do ogdlnych odpaddw, jesli jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku.

e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyska¢ informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby zgtoszenia niebezpiecznego produktu,

prosimy o kontakt z odpowiednimi organami w Twoim kraju. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace
ewentualnych akcji przypominajacych na platformie Safety Gate Unii Europejskie;.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie torby na karabin PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Dziekujemy za uwage i zyczymy bezpiecznego korzystania z produktu.



PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tama laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiinia ja sen lisavarusteita. Tama kayttoohje tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd laukku on aina suljettu ja lukittu, kun sitad ei kayteta.

Tarkista laukku saanndllisesti vaurioiden varalta ja korjaa tai vaihda se tarvittaessa.

Al3 kayta laukkua, jos siina on nakyvia vaurioita.

Pida laukku poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Varmista, etta kaikki varusteet ja aseen osat ovat turvallisesti pakattuna laukkuun ennen kuljetusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kayta laukkuasi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli karbiinien ja niiden lisdvarusteiden
kuljettamiseen.

Valta laukkujen ylikuormitusta, silla se voi vahingoittaa seka laukkua etta sen sisalt6a.

Huolehdi, ettd laukku on aina oikein kiinnitetty kuljetuksen aikana.

Al3 sailytd laukussa ammuksia tai muita vaarallisia aineita ilman asianmukaista suojaa.

Kayta laukkuasi vain kuivissa olosuhteissa, jotta valtetdan materiaalin vaurioituminen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Laukun avaaminen ja sulkeminen:

o Avaa laukku vetamalla vetoketju auki.
o Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla sisalla ennen sulkemista.
o Sulje laukku vetamalla vetoketju tiiviisti kiinni.

2. Aseen asettaminen laukkuun:

o Aseta ase laukkuun niin, etta se on turvallisesti ja tukevasti paikallaan.
o Varmista, etta kaikki lisavarusteet, kuten vaimentimet, ovat myds turvallisesti laukussa.

3. Kuljetus:

o Kayta laukun olkahihnaa tai kantokahvaa kuljetuksen aikana.
o Varmista, etta laukku on tasapainoinen ja mukava kantaa.

Havittamisohjeet
¢ Kun laukku on tullut kdyttékelvottomaksi, havita se ymparistoystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet laukun havittamisesta.
o Al3 havita laukkuja tavallisessa kotitalousjatteessa, jos ne sisaltavat vaarallisia materiaaleja.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Huomautus

Kun kaytat PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 laukkua, noudata aina naita turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttdvan kayttékokemuksen.



Sakerhetsanvisningar for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduktion

Tack for att du har valt PERFECT CARBINE CASE fran Armageddon Gear. Detta fodral ar designat for att skydda
och transportera ditt vapen pa ett sakert och bekvamt satt. For att sakerstalla en saker anvandning av
produkten foljer har viktiga sakerhetsanvisningar och riktlinjer.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand alltid fodralet pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med lagar och férordningar i ditt omrade.
Kontrollera alltid att ditt vapen ar avsakrat och inte laddat innan du placerar det i fodralet.

e Forvara fodralet pa en saker plats, borta fran barn och obehériga.

Inspektera fodralet regelbundet for skador eller slitage som kan paverka dess funktionalitet.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behériga myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand fodralet endast for avsett syfte, d.v.s. for transport av karbiner som AR15 och AR10.

Kontrollera att alla fack och fickor ar stdangda ordentligt innan du transporterar fodralet.

¢ Anvand det justerbara axelbandet for att fordela vikten jamnt och minska risken fér obehag eller skador.
Undvik att 6verbelasta fodralet med mer utrustning an vad det ar avsett for.

Om du anvander en dampare, se till att den ar korrekt monterad och att fodralet ar tillrackligt stort for att
rymma den.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att ditt vapen ar avsakrat och inte laddat.
o Ta bort eventuella tillbehér som kan hindra att vapnet passar i fodralet.

2. Placera vapnet i fodralet:

o Oppna fodralet helt.
o Placera vapnet forsiktigt i fodralet med pipan vand nedat.
o Se till att vapnet ligger platt och att det inte ar i kontakt med nagra harda ytor.

3. Stdng fodralet:

o Stang fodralet noggrant och se till att alla dragkedjor och spannen ar ordentligt stangda.
o Kontrollera att inga delar av vapnet ar synliga eller kan skadas.

4. Transportera fodralet:

o Anvand det justerbara axelbandet for att bara fodralet. Justera bandet sa att det sitter bekvamt.
o Hall fodralet pa ett sakert stalle under transport, borta fran andra féremal som kan orsaka skador.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar fodralet inte Iangre anvands, se till att det kasseras pa ett miljovanligt satt.
* Kontrollera lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning.



e Forsok att atervinna materialet om mojligt, sarskilt om det ar gjort av Cordura nylon.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhetsanvisningar, vanligen kontakta din aterforsaljare eller besok
Armageddon Gear's officiella webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsanvisningar och for att du anvéander PERFECT CARBINE CASE fran
Armageddon Gear!



Navod k bezpecnému pouzivani pouzdra na
karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON
GEAR 42

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na karabinu Perfect Carbine Case od spole¢nosti Armageddon Gear.
Tento navod poskytuje ddlezité informace o bezpe¢ném pouzivani produktu, aby se zajistila vase ochrana a
ochrana ostatnich. Dodrzovanim téchto pokynd prispéjete k bezpe¢nému a efektivnimu pouzivani vaseho
pouzdra.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému Gcelu.

Pred pouzitim si peclivé prectéte vsechny pokyny a upozornéni.

¢ Uchovavejte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte pouzdro na poskozeni nebo opotiebeni.

V pfipadé poSkozeni nebo opotrebeni prestante produkt pouzivat a zvazte jeho opravu nebo vyménu.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pfi manipulaci s karabinou dbejte na bezpecnostni opatreni a pravidla pro manipulaci se zbranémi.
Ujistéte se, Ze je karabina bezpecné ulozena v pouzdre, aby nedoslo k jejimu pohybu béhem transportu.
Pouzdro je navrzeno pro ochranu zbrané a optiky, proto se vyhnéte nadmérnému zatézovani pouzdra.
PFi noSeni pouzdra pouZijte Siroky ramenni popruh, ktery pomdZze rozloZit hmotnost a snizit Gnavu.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

e Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a Ze vSechny zipy a popruhy funguji
Spravné.

e Umistéte karabinu do pouzdra tak, aby byla hlavni a optika chranény pénovou vyplni.

o Ujistéte se, Zze vSechny kapsy jsou spravné uzavfeny a zajistény.

¢ Pouzdro mlzete nosit na rameni nebo v ruce podle potreby.

Pokyny pro likvidaci

e Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je pouzdro poskozené a nelze jej opravit, zvazte ekologickou likvidaci materialQ.
e Zabrante tomu, aby se pouzdro dostalo do rukou déti nebo zranitelnych osob po jeho vyrazeni.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpeclnosti produktu, obratte se na prislusné
organy nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny potfebné informace pro efektivni komunikaci.

Dékujeme, Ze dbate na bezpelnost a uzivate si pouzivani pouzdra na karabinu Perfect Carbine Case od
Armageddon Gear.
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